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Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. 

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo dėl mokslinių ir 
techninių užduočių perskyrimo ir Sąjungos agentūrų bendradarbiavimo cheminių 
medžiagų srityje gerinimo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 178/2002, (EB) 
Nr. 401/2009, (ES) 2017/745 ir (ES) 2019/1021
(COM(2023)0783 – C9-0447/2023 – 2023/0455(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2023)0783) ir iš dalies pakeistą pasiūlymą (COMxx),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 
114 straipsnį, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C9-0447/2023),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į 2024 m. kovo 20 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 
nuomonę,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 60 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Biudžeto komiteto nuomonę,

– atsižvelgdamas į Žemės ūkio ir kaimo plėtros komiteto nuomonę,

– atsižvelgdamas į Aplinkos, visuomenės sveikatos ir maisto saugos komiteto pranešimą 
(A10-0000/2024),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas
 Reglamentas (EB) Nr. 178/2002
 30 straipsnis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„30 straipsnis „30 straipsnis

Mokslinių nuomonių išsiskyrimas Mokslinių nuomonių išsiskyrimas

1. Tarnyba imasi būtinų ir tinkamų 
priemonių, kad galėtų stebėti ir 
ankstyvame etape nustatyti klausimus, 
kuriais jos mokslinės nuomonės ir kitų 
panašias užduotis atliekančių įstaigų 
pateikiamos mokslinės nuomonės gali 
išsiskirti. 

1. Tarnyba imasi būtinų ir tinkamų 
priemonių, kad galėtų stebėti ir 
ankstyvame etape nustatyti klausimus, 
kuriais jos mokslinės nuomonės ir kitų 
panašias užduotis atliekančių įstaigų 
pateikiamos mokslinės nuomonės gali 
išsiskirti. 

2. Nustačiusi klausimus, dėl kurių 
nuomonės gali išsiskirti, tarnyba susisiekia 
su atitinka įstaiga siekdama užtikrinti, kad 
būtų pasidalinta visa atitinkama moksline 
ar technine informacija ir nustatyti 
moksliniai ar techniniai klausimai, kurie 
gali būti ginčytini. 

2. Nustačiusi klausimus, dėl kurių 
nuomonės gali išsiskirti, tarnyba susisiekia 
su atitinka įstaiga siekdama užtikrinti, kad 
būtų pasidalinta visa atitinkama moksline 
ar technine informacija ir nustatyti 
moksliniai ar techniniai klausimai, kurie 
gali būti ginčytini. 

Tarnyba ir atitinkama įstaiga 
bendradarbiauja, kad pašalintų skirtumus. 
Jei tarnyba ir atitinkama įstaiga skirtumų 
pašalinti negali, jos parengia bendrą 
ataskaitą. Ataskaitoje aiškiai išdėstomi 
ginčytini moksliniai klausimai, nustatoma 
tai, kas duomenyse abejotina, ir ji 
skelbiama viešai. 

Tarnyba ir atitinkama įstaiga 
bendradarbiauja, kad pašalintų skirtumus. 
Jei tarnyba ir atitinkama įstaiga skirtumų 
pašalinti negali, jos parengia bendrą 
ataskaitą. Ataskaitoje aiškiai išdėstomi 
ginčytini moksliniai klausimai, nustatoma 
tai, kas duomenyse abejotina, ir ji 
skelbiama viešai. 

Jei atitinkama įstaiga yra Sąjungos 
agentūra arba mokslinis komitetas, tarnyba 
bendrą ataskaitą pateikia Komisijai.

Jei atitinkama įstaiga yra Sąjungos 
agentūra arba mokslinis komitetas, tarnyba 
bendrą ataskaitą pateikia Komisijai.

3. Kai aktualu ir kai skirtumas susijęs 
su prieštaringomis tarnybos ir kitos 
Sąjungos įstaigos ar agentūros 
mokslinėmis nuomonėmis dėl to, ar 
cheminė medžiaga atitinka Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1272/200811 I priede nustatytus 
kriterijus, Komisija pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1272/2008 37 straipsnyje nustatytą 
procedūrą gali paprašyti Europos cheminių 
medžiagų agentūros parengti pasiūlymą dėl 
cheminių medžiagų suderinto 
klasifikavimo ir ženklinimo ir tam tikrais 
atvejais dėl konkrečių koncentracijos ribų, 
m faktorių ar ūminio toksiškumo įverčių, 
arba pasiūlymą dėl jų patikslinimo. 

3. Kai aktualu ir kai skirtumas susijęs 
su prieštaringomis tarnybos ir kitos 
Sąjungos įstaigos ar agentūros 
mokslinėmis nuomonėmis dėl to, ar 
cheminė medžiaga atitinka Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1272/200811 I priede nustatytus 
kriterijus, Komisija pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1272/2008 37 straipsnyje nustatytą 
procedūrą gali paprašyti Europos cheminių 
medžiagų agentūros parengti pasiūlymą dėl 
cheminių medžiagų suderinto 
klasifikavimo ir ženklinimo ir tam tikrais 
atvejais dėl konkrečių koncentracijos ribų, 
m faktorių ar ūminio toksiškumo įverčių, 
arba pasiūlymą dėl jų patikslinimo. 
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Rengdama tą pasiūlymą, tarnyba ir 
atitinkama Sąjungos įstaiga ar agentūra 
bendradarbiauja su Europos cheminių 
medžiagų agentūra.“

Rengdama tą pasiūlymą, tarnyba ir 
atitinkama Sąjungos įstaiga ar agentūra 
bendradarbiauja su Europos cheminių 
medžiagų agentūra.“.

4. Tais atvejais, kai nustatomas 
esminis nesutarimas moksliniais 
klausimais ir atitinkama įstaiga yra 
valstybės narės įstaiga, tarnyba ir 
nacionalinė įstaiga įpareigojamos 
bendradarbiauti siekiant išspręsti 
nesutarimą arba parengti bendrą 
dokumentą, kuriame paaiškinami 
ginčytini moksliniai klausimai ir nurodomi 
atitinkami duomenų neaiškumai. Šis 
dokumentas paskelbiamas viešai.

_______________ _____________
11 2008 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų ir 
mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir 
pakavimo, iš dalies keičiantis ir 
panaikinantis direktyvas 67/548/EEB bei 
1999/45/EB ir iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006, 
OL L 353 2008 12 31, p. 1 – 1355.

11 2008 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų ir 
mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir 
pakavimo, iš dalies keičiantis ir 
panaikinantis direktyvas 67/548/EEB bei 
1999/45/EB ir iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006, 
OL L 353, 2008 12 31, p. 1–1355.

Or. en

Pagrindimas

A clear incentive for all the bodies involved in the process to work towards resolving 
divergent views is still missing. Paragraph 4 (deleted in the new version by the Commission) 
is restored, in order to ensure that all the bodies involved in the process work together with a 
view to either resolving the divergence or preparing a joint document clarifying the 
contentious scientific issues. Plant protection products formulations are almost always 
manufactured for the common European market, not for individual Member states. This 
means divergence in opinions on co-formulants across Member states leads to fragmentation 
of the common market, single sourcing and supply chain risk.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:02008R1272-20221217
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:02008R1272-20221217
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 Reglamentas (EB) Nr. 178/2002
 30 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Tais atvejais, kai nustatomas 
nesutarimas ir tarnyba prašo kitų 
Sąjungos agentūrų ar įstaigų arba 
valstybių narių įstaigų pateikti 
papildomos informacijos, turėtų pakakti 
laikotarpio, iki kurio susijusios 
institucijos turi patvirtinti savo 
atitinkamus rezultatus arba priimti šio 
straipsnio 2 dalyje nurodytą bendrą 
ataskaitą. Pasikonsultavusi su atitinkama 
įstaiga, tarnyba nustato laikotarpį, per 
kurį ši informacija turi būti pateikta, ir 
praneša Komisijai apie reikalingą 
papildomą laikotarpį. Apie pratęsimą 
Komisija informuoja atitinkamą (-us) 
ekonominės veiklos vykdytoją (-us) ir 
valstybes nares.

Or. en

Pagrindimas

Reglamentuojamų produktų leidimų išdavimo procedūroms taikomi konkretūs teisiniai 
terminai. Dėl to kyla sunkumų, kaip per konkrečius sektorių teisės aktuose nustatytus terminus 
suteikti reikiamo laiko bendradarbiavimui siekiant pašalinti nesutarimus. Nesutarimams 
pašalinti pagal 30 straipsnio 2 dalį nenumatytas joks terminas ar papildomas laikas. 
Pasiūlytas mechanizmas suteikia pakankamai laiko šiam klausimui išspręsti ir yra 
grindžiamas Reglamento (EB) Nr. 1331/2008 6 straipsniu.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Pranešėjas mano, kad žinių apie chemines medžiagas bazės stiprinimas palengvina reguliavimo 
institucijų keitimąsi duomenimis, taip pat jų komunikaciją ir koordinavimą reguliavimo 
veiksmų srityje, kartu supaprastina cheminių medžiagų vertinimą ir užtikrina ankstyvą 
atsirandančios cheminės rizikos nustatymą ir tolesnius veiksmus.

Pranešėjas palankiai vertina Komisijos pasiūlymą ir siūlomą vertinimų suderinimą, tačiau 
pripažįsta, kad kiekviena agentūra veikia pagal savo individualius įgaliojimus ir kad visiškas 
suderinimas negali būti pasiektas nesuderinus reglamentų. Jis mano, kad būtinas 
racionalizavimas ir kad duomenų suderinimas galėtų būti naudingas ES piliečiams ir pramonei. 

Dėl mokslinių ir techninių užduočių perskyrimo visos užduotys neturėtų būti centralizuotos 
visų pirma vienoje agentūroje (pvz., ECHA). Kalbant apie cheminių medžiagų pavojingumo 
vertinimą, būtų suprantama, kad ECHA dalyvavimas būtų aktyvesnis. Tačiau cheminių 
medžiagų rizikos vertinimą, visų pirma atsižvelgiant į konkrečias naudojimo paskirtis ar 
produktų grupes, turėtų ir toliau atlikti agentūros, kurios jau yra sukaupusios didelę patirtį šioje 
srityje.

Tuo atveju, kai nesutarimas moksliniais klausimais yra esminis, pranešėjas mano, kad visos 
šiame procese dalyvaujančios įstaigos turėtų tą nesutarimą kartu išspręsti arba parengti bendrą 
dokumentą, kuriame būtų paaiškinti ginčytini moksliniai klausimai.
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PRIEDAS. SUBJEKTAI ARBA ASMENYS,
IŠ KURIŲ PRANEŠĖJAS GAVO INFORMACIJOS

Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį pranešėjas pareiškia, kad, rengdamas šį 
pranešimo projektą, gavo informacijos iš šių subjektų ar asmenų:

Subjektas ir (arba) asmuo
CEFIC
COSMETICS EUROPE
EFPIA
SFEE (Hellenic Association of Pharmaceutical Companies)
BASF
EFEO
ECHA
L'Oréal group in Europe
AnimalhealthEurope
ClientEarth
European Environmental Bureau (EEB)
FuelsEurope
EFSA
EEA
EMA
Croplife Europe
DOW
AESPG
AISE
SMEunited
DUCC (Downstream Users of Chemicals Co-ordination group)
SEVAS (Association of the Greek Industry of Detergents and Soaps)
Eurometaux
Eurocolour

Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėjas.

Jeigu sąraše esančių fizinių asmenų tapatybę galima nustatyti pagal jų vardą ir pavardę, jų 
pareigas arba pagal abu požymius, pranešėjas pareiškia, kad jis atitinkamiems fiziniams 
asmenims pateikė Europos Parlamento pranešimą dėl duomenų apsaugos Nr. 484 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kuriame išdėstytos jų asmens 
duomenų tvarkymui taikomos sąlygos ir su tuo tvarkymu susijusios teisės.

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do

